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Abstract: This literature review explores the pedagogical effectiveness of fairy tales in early childhood Eng-
lish language learning. Fairy tales are established as a potent tool for young learners, fostering not only language
acquisition but also cultural awareness and critical thinking. The article examines how these narratives create a
comfortable and engaging environment for introducing new linguistic structures, capitalizing on children’s famil-
iarity with the format. It delves into the ways fairy tales facilitate the development of essential language skills,
promote cultural integration and social skills, and effectively incorporate technology to resonate with Genera-
tion Alpha learners. The review provides examples of adapted fairy tales and classroom activities, highlighting
empirical evidence that supports the use of fairy tales to enhance language learning outcomes. While acknowl-
edging the benefits, the article also critically discusses potential challenges and limitations. Ultimately, the re-
view advocates for the informed and skilful use of fairy tales as a valuable resource to create enriching and in-
clusive English language learning experiences for young children.
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YBoa. MpuKasKkute 3acaraT yHMBEPCaHM YOBELWKN Temn — bopbaTta mexay AobpoTo M 31070, cuiaTta Ha
NPUATENCTBOTO M 3HAYEHUETO HAa eMnaTMATa. Te ce NPeBpPbLLAT B OT/IMYHO CPEACTBO 33 PAHHO YYXKA0E3MKOBO
obyyeHve bnarogapeHune Ha NPocTaTa cu CTPYKTypa M ACHO dopmynMpaHaTa noyKa. YeTeHeTo M pas3KkasBaHeTo
Ha NPMKa3KM Ca YacT OT exkeHEeBMETO Ha AeLaTa oLe OT Hal-paHHa Bb3PacT, KOETO OCUTYPABA ECTECTBEHA U He-
HaToBapBalla Cpesa 33 BbBEXKAAHE Ha HOBU €3MKOBM CTPYKTYPU. MpMKasHMTE UCTOPMM Cb3A4aBaT ycelaHe 3a
61M30CT M 6€30MacHOCT: AeLaTta JIeCHO ce OTNYCKaT M Bb3NPUEeMaT YyKama e3nk 6e3 cTpax oT rpeLlky Uam Ha-
npexeHue.

B peamua negarornyeckn NPakTUKM NPUKa3KUTE OTAABHA Ce M3MO0A3BAT KaTo KNYOB e1eMEHT OT METOAN-
KaTa Ha NpenogaBaHe Ha YyKz e3MK B paHHa Bb3pacT. B cTaTuATa ce pasriexKaaT OCHOBHM NOAX0AM, EMNUPUY-
HW 4,0Ka3aTeNCTBA M KOHKPETHM NPMMEpPM 3@ YCNELHOTO UM MHTErpMpaHe B e3MKoBaTa NoAroTOBKa B Npeayyn-
JIMLLEH M HAaYa/leH YYnIMLLEH eTan Ha obpa3oBaHMeTo. HanpaBeHUAT HapaTMBEH aHaM3 OLLeHABA Negarornye-
cKaTa edeKTMBHOCT Ha NPUKA3KMTe, KaTo M3CNeABa KaK Ypes TAX YY4EHULMTE HE CaMO YCBOSIBAT aHIIUACKM €3MK,
HO W Pa3BMBAT KYATypHaTa CY UAEHTUYHOCT U KPUTUYHOTO CU MUC/IEHE.

MpuUKasKkuTe KaTo MHCTPYMEHT 3a €3UKOBO pa3BuTue. MprKasKuTe ca MHCTPYMEHT, KOMTO CBbpP3Ba PasBu-
TUETO Ha e3MKOBUTE YMEHUSA U KYNTYPHOTO OCb3HABaHe Ha ZeLaTta. 3a TAX Ca XapaKTepPHU NOBTOPAEMUTE CTPYK-
TYPW, apXETUMHUTE repou U MOPANHUTE AUNEMU, KOUTO CbOTBETCTBAT HA €Tana Ha KOTHUTUBHOTO M €3MKOBOTO
Pa3BUTUE Ha yYyeHuuunTe. Tean 0cobeHOCTM NPEBPBLLLAT NPUKA3KUTE B LLEHEH MHCTPYMEHT 3a pa3BUTUE Ha pey-
HWMKa M yCBOABaHE Ha rpamaTmyeckuTe cTpyKTypu [1].

M3yyaBaHETO Ha YyXKA e31K Npeanosiara pasBnBaHETO Ha YETUPUTE €3MKOBM YMEHUSA — YMEHUA 3a C/yLLIaHe,
roBOpeHe, YeTeHE U NUCAHE. XapMbp pas3gens YeTupuTe esMKoBM YMEeHUA Ha ABe rPynu: NPoayKTUBHU YMEHUS,
KOWTO BK/IIOYBAT YMEHWATA 32 FOBOPEHE U NUCAHE U PeLenTUBHM YMEHUA, KOMTO BKAKOYBAT YMEHMATA 3a YeTe-
He n cnywaHe. CnylwaHeTo Ha NPUKAa3KK B 3aHMMaHUATa NO aHMUIACKM 31K NoaobpsaBa ymeHuMATa 3a c/yliaHe
¢ pasbupaHe Ha AeuaTa, NPeAoCcTaBsa MM HOBa MM NO3HaTa OT POAHMA UM e31K MHPOPMaLLMA, C KOETO Ce NoOoLL-
pABa aKTMBHOTO MM y4YacTue B eMHOCTUTE M NOBMLWIABA MOTUBALMATA M aHTaXKMpaHocTTa um [2]. euaTa oT npe-
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AYYUANLLEH M HAYaNeH eTan Ha 06pa3oBaHMeE YECTO CAYLLAT NPUKA3KK, A C/TYLLIAHETO MM € MHOTO MO-NPOAYKTUB-
HO, aKO Ca MOTMBMPAHWN U aHTaXkMpPaHM No Bpeme Ha 3aHUMaHWeTo. MoraT pasrnexaaT UACTPaLMM Kbm Npu-
Ka3KaTa, KOATO CAYLLAT, 33 A3 CbYETaAT CAYLIAHETO C BU3yanin3npaHeTo. PUamMmMpaHnTe NPUKa3KM CbLUO ca yaa-
YyeH BapMaHT, KoraTo Uckame A3 6bAaT OBNALEHN YMEHMATA 32 aKTUBHO CAYLLAHE.

MpuKa3KMTe NPeaoCcTaBAT OT/IMYHA OCHOBA 3@ YCBOABAHETO Ha NPOU3HOLEHMETO M PAa3BMBAHETO HA YMEHMU-
ATa 3a ropopeHe. [IOBTOPEHMETO, PUTBMBT, pUMaTa M 3BYKOMOAPAMKAHMETO NMPUCHCTBAT B MOYTU BCUYKM NPUKA3-
KW M TV NPaBAT MHTEPECHM W 3aMOMHALLM ce. [leuaTta ca U3KAOYMTENHN UMUTATOPU U MHOTO 6bP30 Bb3npruemat
MoOZeNla Ha NPOU3HOLIEHME, KOMTO MM ce npeasara. Y4a4yHo e Aa ce M3Mon3BaT NPUKasKu Npu obyvyeHneTo no
aHIMNCKM e31K B AeTCKA Bb3PacT, 3a 43 Ce pa3Bue y AelaTa YCeT 3a 3ByYeHEeTOo Ha e3uka [3].

AfanTupaHaTa Bepcua Ha NpuKaskaTa ,lenenswka” e naeasHa OCHOBaA 3a yYeHe Ha OnucaTeNHu npuaa-
ratenHun nmeHa (beautiful, good) n TexHute aHToHnmm (ugly, mean, bad), uneHoBeTe Ha ceMencTBOTO (sisters,
step-mother, father, god-mother), n HAKou BuaoBe apexu (glass slippers, dress). Npenogasatenar 61U morovn
3 13Mno/3Ba NoBTapALWMTE CE eIeMEHTU B MUHAJIO NMPOCTO BpemMe, 3a Aa NpuB/ievye BHUMAHUETO Ha Aeua-
Ta KbM Hero un 6e3 ycunue ga um nogHece ynotpebata my (‘She tried on the slipper but it was too big.’; “She
tried on the slipper but it was too small.’; ‘She tried on the slipper and it was just right.’; ‘She waved her magic
wand and puff, turned the pumpkin into a carriage.’; ‘She waved her magic wand and puff, turned the rags
into a beautiful dress.’) AnantupaHarta Bepcus Ha ,HepBeHaTa wanuuua“ 61 morna Aa noc/y»Kn Kato OCHOBa
3a 3ay4aBaHe Ha guanorosu mogenu (‘What big eyes you have!’; ‘They help me to see you better!’), onuca-
TE/IHW NpuUAaraTesIHN UMEHa U TEXHUTE CPaBHUTENHM cTeneHu (good — better), HAKoW BUAOBE XpaHu (apples,
cakes, butter), yactn Ha TanoTo (ears, eyes, nose, hands, teeth), kakTo 1 ocHoBHU rnaronu (walk, hear, touch,
see, eat).

Yuyntenute no aHIUINCKM €3UK B NpeayunInLLEH M HavasleH eTan 6uxa Moriv Aa M3nonssaT afanTupaHu
BEPCMM HA NPUKA3KMTE, Aa afanTMpPaT NPUKA3KK, KaKTO M 43 M3MOA3BAT BUAEA C afanTMpPaHM NPUKA3KK 3a pas-
JIMYHUTE Bb3PACTOBM rpynu. M3non3saHeTo Ha BUAEea C afanTUpPaHM NMPUKA3KKM He camo nogromara npoueca no
cnywaHe ¢ pasbupaHe, HO 1 JaBa BU3yasiHa NpeAcTaBa Ha AelaTa 3a Cy4BalLoTo ce B MPMKasKaTa, KOeTo NoBU-
laBa MHTepeca M moTuBaumaATa nmt.

MN360pBT M M3MNO0N3BAHETO HA MPUKA3KM B 3aHMMAHMATA MO aHIIMINCKM €3UK Ca U3KIOUYUTENHO BaXKHU. Te
cnepBa Aa ca NOAXOAALLM 33 Bb3pacTTa Ha AelaTa, NprobLluiasawm n cbobpaseHn ¢ obpasoBaTesiHUTE LLENN.
Mpw aeuata noa TPUroAMLHA Bb3PacT NPMKa3KUTE ce pasriexaaT KaTo OCHOBEH MOXBAT 3@ YCBOSABAHE Ha YyXK-
OMS €3MK M MOCTUraHe HAa eMOLMOHA/IHA aHTAaXKMPAHOCT, KaTo e BaXKHO A3 ce n3bArea CbAbpKaHUE, KOETO MO-
e [la e TBbpAE C/I0XKHO UK CTPpecupalLo 3a geuata. [Npu TAx yCTHOTO pa3Kka3BaHe Ha NPOCTU U NO3UTUBHU UC-
TOPUW OCUTYPSIBA EMOLLMOHAIHA CUTYPHOCT.

BKOYBAHETO Ha MPMKA3KM OT PA3INYHU KYATYPU € ePpEKTUBEH NOAXOM, HE CaMO 33 NOCTUIAHETO Ha e3MKo-
BMTE L,e/IN, HO U 32 AUCKYTUPAHETO HA CTEPEOTUMMU U LEHHOCTU. Te HaCbpyaBaT MeXAYKYNTYpHATa YyBCTBUTEN-
HOCT, NpMObLW,AaBaHETO M OCb3HABAHETO Ha AeuaTa. 1o To3M HAaYMH NPUKA3KUTE CAYXKaT 3a NpenogaBaHe He ca-
MO Ha €3MKOBW CTPYKTYPU, HO U Ha MOPATHN YPOLLM U COLMANIHN YMEHMA, KOUTO Ca YacT OT 06pa3oBaTE/IHUTE U
Bb3NUTATE/IHUTE Le/IM Ha 06pa3oBaHMeETO.

MHTerpupaHe Ha TexHonoruurte. Lo ce oTHaca go nokoneHneto Anda (geuata, poaeHn mexay 2010 r. un
2024 r.), ToBa ca Aeua, KOUTO MMAT AOCTbMN 40 AUTUTANHU TEXHONOTUM OLLE OT paykaaHeTo cu. [okoneHmeTto An-
da npegnounTa Aa yum Ypes BU3yanm3aLmm U MHTEPAKTUBHOCT. 3a TE3U Aela aHraKMpaLy NOMOLLHULUM B PaH-
HOTO 0By4YeHME NO AaHIIMINCKM e3MK B1xa BUNK KpaTKM BMAEaA, aHUMALMK, CUMYAALUUKN U reimnudnumnparn oby-
YUTENHM NPUNOKEHMA, KOUTO BUXa 3a4bPMKaIM BHUMAHMETO UM U NPean3BMKaAM MHTEpeca UM, Tbid KaTo Te
Hal-yecTo 6OPABAT C KPATKM BUAEO CbAbPKAHWUA OHMANH (Hanp. TMK-TOK).

[euaTa oT nokoseHne Anda npeanoymnTaTt NPeXMBABaHNUA Ypes3 aAroPUTMM U NEPCOHAIN3MPAHO CbAbpPKa-
HWe OHNalH, OTKbAETO CAeABa M3BOAA, Y€ OYaKBAT MNOBeYe UHAMBUAYAIHWN KaHAAWN 33 YYEHE U CbAbPKaAHUE,
KOWTO [ia OTroBaps Ha CNeuUPUUHUTE UM HYXKAM U MHTepecn. ETO 3alL0 e BaXKHO MHTErpupaHeTo Ha NpPUKasKu
M TEXHOA0TMM B 06YYEeHNETO N Pa3BUTUETO M. [IUrMTaNHOTO pa3Ka3BaHe Ha NPUKA3KK, BUAEa C NPUKA3KU, UH-
TEPaAKTUBHU MPUKA3KM, MHTEPAKTUBHM €IEKTPOHHU KHWUMU, MPUAOKEHUA U T.H. KOPECMOHAMPAT C TAXHATa Tex-
HOMIOTMYHO HACTPOEHA CbLLHOCT M NPaBAT 0ByYeHNETO MO aHIIMNCKM 31K No-aHraXKMpaLLo U ebeKkTUBHO [4].

Monsu oT MHTErpMpaHeTo Ha NPUKA3KUTE B PAHHOTO YYXKA,0e3UKOBO obyyeHue. M13NoN3BaHETO HA MYATU-
KYNTYPHM NPUKa3KK B NPOLLeCa Ha PAHHOTO Yy»KA40€3MKOBO 06y4YeHMe HacbpyaBa KyATypHaTa OCb3HATOCT Ha Ae-
uata. TakMBa NPMKas3KM 0BMKHOBEHO MOPAXKAAT AUCKYCUM OTHOCHO KYATYPHUTE LLEHHOCTU U TPaAULLMKU, U yaec-
HABAT MEXAYKYNTYPHOTO pa3bupaHe [5].

MprKasKMTe nognomaraT NOCTUraHETO Ha peamua ob6pasoBaTesiHM LEean Npu PaHHOTO YyKA40Ee31KOBO 06Y-
YyeHue, BK/IKOYBALLM HE CAaMO OBNAAABAHETO HA YYKANA €3UK, HO U MOPASIHOTO Pa3BUTUE U COLMAIHO-EMOLLMO-
Ha/sHOTO 0byuyeHMe Ha AeuaTa. Te NPeAOCTaBAT aBTEHTUYEH KOHTEKCT 3a NPenoAaBaHeTo Ha JIeKCUKa, rpamaTtu-
Ka M pasKasHM CTPYKTYpU. B NO-LUMPOK CMUCHA NPeaoCcTaBAT M Bb3MOXKHOCTM 33 AUCKYTMPAHE Ha eTUYHM anne-
MU NpU PasBUTMETO Ha repouTe.

179



O6pasoBaHue u TexHonornun 16/2025

[dpamaTtnsaumata Ha NPUKa3KM NOBMLILABA aHra)KMPAHOCTTAa M MOTUBALMATA Ha AeluaTta, nognomaraiku u
YNeCHABAMKM Pa3BMTUETO Ha YMEHMATA 32 FOBOPEHE, KpeaTUBHOCTTa 1 paboTaTta B ekun. [pamaTmsaumaTa yc-
MeLHo ce BNMCBa B HEOBXOAMMUTE KOMMNETEHTHOCTM Npe3 21. BeK, NOAroTBANKM AelaTa 3a 6baelm akagemmy-
HW 1 couManHu NpeausBuKaTencrea [6].

OT nybnunKkyBaHo nscnegsaHe Ha CmeoHOBa-MHIMAM30Ba CTaBa ACHO, Ye NpK 6 — 7-roamLiHuTe Aela 3aHK-
MaHMATa, B KOUTO Ce M3MON3BaT ApamaTu3npaHmn NpuMKasku nogobpasaT ycTHaTa €3MKOBa C/IOKHOCT M pa3bupa-
HETO Ha UCTOPMM B NpeayuynnunLLHa cpeaa [7].

B HavyanHuTe Knacose (7 — 10-roguIHNTE) NPUKA3KMTE MOraT 4a Ce M3M0a3BaT 3ae4HO C NO-C/I0XKHM 3a4a-
UM — pa3KasBaHe B Ma/IKM rpynu, HanMcBaHe Ha anTepHaTMBEH Kpai Ha NpMKasKaTta, CpaBHABAHE Ha Pa3NYHU
BEPCUM Ha NPMKasKaTa, rpynoBo pasKkasBaHe Ha NpuKaska v T.H. OT nybankyBaHo nscnegsaHe Ha Cakcbu, npo-
BEAEeHO B aBCTPAIMMCKM HAaYa/IHM YUMIMLLA, CTaBa ACHO, Y€ aHTAXKMPAHETO Ha yY4EeHMLMTE OT Haya/IHUTE KNaco-
BE C AMCKYCMM NO TEMMU, 3aCErHaTh B NPUKasKuUTe (Hanp. cnpasea/IMBoOCT, BAacT, 406po/3n10), cTumyanpa pasbum-
PaHETO M MOPANHO-ETUUYHUTE UM pa3CbKaeHua [1].

EdeKTUBHOCT Ha NPUKa3KUTe B PAHHOTO YY}KA,0€3UKOBO 06yyeHue. EMNMpuyHUTE U3cneaBaHna AOKa3BaT
epUKaCHOCTTa OT M3MNOA3BAHETO Ha NMPMKA3KM B YYEHETO Ha Yy»K/A, €3MK B paHHa Bb3pacT. KMpL ycTaHoBsABa, Ye
repMmaHcKuTe Zeua B NpeayunamiHa Bb3pacT NogobpasaT 3anacuTe CU OT AYMMU Ha aHIIMNCKM €3MK M YyMeHUATa
3a paskasBaHe cneg yyebHa nporpama, 6asmpaHa Ha npukasku [8]. Koam n CneliTbp roBopaT 3a MOTMBMpPALLLATA
CWa Ha IMTepaTypaTa B K/1acHaTa CcTas, NOCOYBANKM NPUKA3KMUTE KaTo 0cOBeHO aHraXKMpalm 3a geuata. Te noa-
YyepTaBaT, Ye IMTepaATypaTa B Yaca Mo YyXKA €3UK C/IYXKM He CaMO KaTo aBTEHTUYEH MaTepwmas, HO U KaTo GpaKTop
3a NOBULLABAHE HAa MOTUBALMATA U IMYHATA aHTaXXMPAHOCT Ha ydeHuuunTe [9]. B KOHTEKCTa Ha NpUKa3KKTe ToBa
03HayaBa, Ye Ype3 NAeHTUPUKALLMA C TepounTe N TEXHUTE NPEKMBABAHNA CE Cb34aBa NO3UTUBEH EMOLMOHANEH
KIMMaT, KOMTO Hacbpyasa roBopHuUTe nposasu. O. HMKonoBa NocoyBa, Ye pPa3Kka3BaHETO Ha MPMKA3KKM Cb34aBa
NO3UTUBEH EMOLMOHA/NEH KAMMAT M NOBMLLIABA KEeMIAHWETO Ha AelaTa A3 KOMYHUKMPAT Ha aHIIMIACKM e3uk [10].

MpWKas3K1Te Ca U3KOYNUTENHO LIEHEH PECYPC 33 HYXKAMUTE HA PAaHHOTO YyXKA0Ee3UKOBO 0byyeHue Te He camo
Cb3/,aBaT YlOTHA M NO3HaTa cpesa, Tbil KAaTo AeLaTa ca CPeLany reponTe B NPUKA3KUTE Ha POAHUA CU €3UK, HO U
npeAM3BMKBAT MHTEPECA MM, Tbi1 KaTo Bb3PacTTa MM NPeAnonara YecTu cpeLLm C NPUKasHU repou.

MpuKaskuTe, ocobeHo aganTMpaHMTe, CbobpaseHn ¢ Bb3pacTTa Ha AeLaTta, ONnpoCTABaT CAOXKHU €3UKOBU
CTPYKTYpU. HAKOM n3cnenBaHma AoKa3BaT, ye nosrapawmTe ce ¢pasm (‘Once upon a time’) n npeackasyemute
CHOXKETM YNIeCHABAT Bb3NPUEMAHETO Ha raronHuTe BpemeHa (The Past Simple Tense), cpaBHUTENHUTE CTeNeHU
Ha npunaratenHmTe nMmeHa (‘the fairest of them all’), kakto u ‘Wh’ n ‘Yes/ No’ — sbnpocu [11].

MntocTpaummTe KbM NpuMKasKkuTe B1xa MOMIM 4a Ce U3MON3BAT KAaTo MHCTPYMEHT 33 yYeHe Ha HOBUTE AyMU,
Tbi1 KaTo ca cBOeobpaseH NOMOLLHMK 33 pa3bupaHe Ha 3HAYEHNETO UM Ypes BU3yanm3aums.

MpuKa3K1Te NOA4HACAT Ha AeLaTta rPaMaTUYHUTE CTPYKTYPU NECHO, ECTECTBEHO M AOCTBMNHO. Ypes HeKosKo-
KPATHOTO C/lyLlaHe Ha NPMKa3KaTa rpaMaTUUeCcKUTE U IEKCUKATHU CTPYKTYPU MoraT Aa 6baaT 6bp30 v ycnewHo
3anameTeHu, a 6narogapeHne Ha NoBTopsAemMaTa U PUTMMUYHATA CU NPUPOAA, YNIECHABAT 3aNOMHAHETO Ha e3u-
KOBM MOZE/IN U NMPOU3HOLLEHWNE

EdeKTMBHOCTTA Ha NPMKa3KMTe 33 Pa3BUTMETO Ha PaHHUTE €3UKOBM YMeHUs e bescnopHa. Peguua nscnes-
BaHuA Ha Ucben n ap., Ennc n bptoctep obpbluaT BHUMaHKWe Ha GaKTa, Ye NpMKasKuTe nomarat 3a oboraTaBaHe-
TO Ha pPeYHMKa, Noa0bpABAHETO HA YMEHMATA 3a C/YLIAHE M HacbpYyaBaT HapaTMBHATa KomneTeHTHocT [12], [13].

HapaTuBHaTa npMpoaa Ha NpuKasKMTe NogobpsBa yMEHMATA 3a pa3kasBaHe Ha UCTOPUM M PpaHHATa FPamoT-
HocT. JeuaTa, KOMTO NonagaT B cpesa ¢ 6oraT CHOXKeTeH e3MK, YeCTO AEMOHCTPUPAT NO-PA3BUTU CUHTAKTUYHA U
HapaTWMBHA KOMMNETEHTHOCTU, KOMUTO Ca B OCHOBaTa Ha Pa3BMTUETO HA YMEHUATA 3a YETEHE U NMUCAHE HA MO-Kb-
ceH eTan [8].

KapamunHkoBa-KabakoBa B cBosiTa KHUra ,,My3uKa M aHI/IMMCKM €3MK B NpeayvynaniiHa Bb3pact” npegna-
ra UHTErpMpaH Noaxos, cbyeTaBall, My3MKa M aHIJIMACKM 31K, KaTo M3M0/13Ba MPUKA3KMUTE KaTo OCHOBA 3a pas-
BMBaHe Ha TBOPYECKOTO MUC/IEHE M €3MKOBUTE YMEHMA Ha AeuaTa [14]. AHrenos pasrnexkia yBepeHocTTa U ro-
TOBHOCTTa Ha 6bAeLmUTe YYUTENIN HEMY3UKATHM CMELMANNCTM Aa NPENOAABAT My3MKa B NpeayYM/InLLEH U Hadya-
JIeH eTan u cTura 4o M3BoAa, Ye A0CTa OT 6baeLunTe negarorMyeckn cneumanmcT ca HeyBepeHu aa npenoga-
BaT My3uKa [15]. Toli cmATa, Ye ,,3a Aa Ce YAeCHU YCNexbT Ha yuntenuTe npeam 3anoysaHe Ha pabota B paHHUTe
€Tanu Ha KapuepaTa CH, e Ba*KHO 0byuynTennTe Ha yunTeNu 4a NpeaocTaBaT NOCTOSHHA U AICHA NOAKpena 3a pas-
BUTUE MAEHTUYHOCTTA Ha ObAelmna yunuTen B paMK1Te Ha nporpamuTe 3a nogrotoskarta” [15:130]. Oby4aBalwu-
Te ce B cneumanHocTM HayanHa yunamiHa negarormka ¢ YyKa esvk v MNpeayynnviHa negarormka ¢ Yysa eaunk
61xa MOMIN UHTEPAUCUUINIMHAPHO Aa CbYeTaAT My3MnKaTa C aganTauma Ha NPuMKasKuTe, 3a 4a NnoaobpaT ysepe-
HOCTTa CU U B ABETe ANCUUMIMHMN.

KynTypHO, eMOLMOHANIHO U MOpPasiHO pa3BuTHe. [1pUKasKMTe 3aN03HaABaT AeLaTta ¢ pa3nyHK obuyaun, Tpa-
OVUMM U ULEHHOCTHU cucTemm. Te ca AbIOOKO BKOPEHEHW B KyNTYPHUTE BAPBAHMSA, KaTo Cb34aBaT Bb3MOXKHOC-
TW 33 AUCKYTUPAHETO Ha KYATYpHUTE Pasanymsa u obLL04oBeLKUTE NpexunsasaHua. Cnopeg 3aiinc aHraxkmpa-
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HeTO Ha JeuaTa B KnacHaTta CcTas MOXe Aa MM NomorHe aa pasbepat coumanHUTe HOPMU, LLIEHHOCTU U Mopan-
HW Pa3CbXKAEeHUA M BCMYKO TOBA, AOKATO y4aT €3UK B CbAbpKaTeNeH KOHTEKCT YHUBEpPCaHUTE LLeHHOCTU U Te-
MaTMKa, C KOMTO ce 3ano3HaBaT, KaTo Hanp. 4obpo — 310, cNpaBeaIMBOCT U TpaHCchoOpMaLMA npeanarat Mexay-
KYNTYpHO 06lLlyBaHe 1 061L0Y0BELLIKN BbMPOCK, KOUTO Ce BK/IKOUYBAT MO eCTeCTBEH MNbT B y4EHETO Ha e3uKa [16].

MpenogasaTenuTe cienBa Aa WU3MON3BAT KYATYPHMA NOXOA U3KAOUMTENHO BHUMaTeNHO. AbHaec v TaTap
npeaynpe)aasar, e MHOMO TPAAULMOHHN NPUKa3KM OTPa3ABaT MCTOPUYECKM HOPMU U CTEPEOTMMNM, KOUTO MO-
raT Aa He CbOTBETCTBAT Ha CbBPeMeHHMTe LEHHOCTM M Aa ca Hepas3bupaemu 3a AHewHUTe deua. Yuutenute
TpabBa Aa M3N0N3BAT KPUTMUHM NOAXOAM 33 OrpamoTsABaHe, KaTo HacbpyasarT AelaTa Aa NoCTaBAT Nnof CbMHe-
HUWe PoNnTe, pelleHnsTa 1 NpeacTaBaHeTo Ha repomTe. OBCHKAAHETO Ha aNTepHaTUBHU NepCrnekTUBU U CbBpe-
MeHeH npepasKas, oTpasABsall, HacToALWaTa AeNCTBUTENHOCT BMXa HanpPaBuAM MNPUKa3KUTE KelaH UHCTPYMEHT
3a yyeHe [18]. AganTMpaHeTo M BHMMaTeHaTa CeNeKLUMsa Ha NPUKa3KM Ca OT U3KI0UYMTE/IHA BAXKHOCT 33 OCUTY-
paBaHe Ha npuobuiasaHe 1 ymectHocT [17].

M. HuKonosa, B cBoATa ctatna ,MpMKasKknTe B 06y4eHNETO NO aHINMNCKN €3UK", pasrnexkaa NpUKasKuTe Ka-
TO HOCUTEIN HA KUTEMCKM MOCAAHMA 1 NOTEHLMAN 32 BHAaCAHE Ha CMUCHA B y4eHETO Ha aHIIMNCKK e3uK. Ta noa-
YyepTaBsa, Ye NPUKasKMUTe NO3BONABAT CNOAENAHETO Ha COLMANEH OMUT, M3rpaKaaT AeTcKaTa CamoyBepeHOoCT, A0-
NPUHACAT 3a COLMaNHO-EMOLMOHANHOTO UM Pa3BUTME, Pa3BMBAT PEUHUKOBMA MM 3anac, KaKTO M yMeHUATa 3a
CNylWaHe M KoHueHTpauma [19].

KorHUTMBHO pa3sBUTUE U Pa3BUTHE HA BbO6parKeHMeTo. [p1KasKnTe CTUMYAMPAT BbOBpaXKeHMETO U Kpea-
TUBHOCTTA, KOMTO Ca MPSAKO CBbP3aHM C KOTHUTMBHOTO Pa3BUTME Ha AeuaTa. beTenxaiim obpbLLa BHUMAHME Ha
ncMxonornyeckaTa UM pesieBaHTHOCT M TBbPAM, Ye CMMBOJIHATa NPMUPOAA Ha NPUKA3KMTE NO3BO/IABA Ha Aeua-
Ta A3 YCBOABAT C/NIOKHM EMOLMM U CLLEHAPMM, KaTo MHAMPEKTHO ce 3acuBa cnocobHocTTa UM aa pasbupar ab-
CTPaKTHMTE MOHATUA B e3uKa [20]. Tasn eMoLMOHaIHa aHraKMPAHOCT NOBMLWABaA CNOCOBHOCTUTE UM 3a U3y4a-
BaHe Ha e3MKa, Cb3aBaliku NO-CMUCAEH W 3aNOMHSALL ce y4ebeH npouec.

Meaarornyeckn nogxoam u ctpaternun. PaskasBaHeTo Ha MPUKA3KK, ApaMaTM3auLMATa U PONEBUTE UTPU Ca
epeKTUBHM NOAX04M 33 U3NOI3BAHETO HA NPMKa3KMTe B KnacHaTa ctas [21]. Tean meToam no3BoAABaT Ha Aela-
Ta A3 Ce aHTaXKMpPaT KMHECTETUYHO C UCTOPUUTE, 3aTBBPKAABANKM €3UKOBUTE CTPYKTYPU NO UrPOBM U 3aMom-
HALL, Ce HaYMH.

Yyntenute 3anoysaT C YCTHO pa3ka3BaHe HA NPWKA3KaTa, U3MON3BAMKN EKCMPECUBHO YETEHE, KecToBe U
NPOCTU PEKBU3NTMU, 33 A3 BbBEAAT HOBUTE AYMU U PAa3Ka3HUTE CTPYKTYPU, KaTo MO TO3M HauyMH NogobpssaTt yme-
HMATa 3a C/ylWwaHe ¢ pasbupaHe 1 GOHONOTMYHOTO OCb3HaBaHe. Mpu posiieBUTe UTPK AeLaTa NoemaT PosiATa Ha
HAKOM OT repouTe 1 3ay4aBaT OCHOBHUTE PEMJIMKK, KaTo MO TO3M HAaYMH Npuao6mMBaT yBEPEHOCT 38 FOBOPEHE U
TOYHOCT Ha MPOMU3HOLLEHMETO.

NHTerpmpaHeTo Ha NecHW, WAKCTPALMK, KYKAEHWU repon U OAUTUTAIHU TEXHONOTUKM, KOraTo ce WU3Mon3BaT
NnpuKasKkuTe B 06y4EeHNETO MO aHIIMIACKM e3U1K, MognoMara M3y4aBaHeTo Ha e3MKa, 3aLl0To a4pecmpa PasanyHm
CTMNOBE Ha y4yeHe [22]. To3n MyATUMOAANEH NOAXOL CbOTBETCTBA HA HYXKAUTE HA YYEHULUTE OT NpesyYnamnLL-
Ha M Havya/iHa YYUIULHA Bb3PacT. [IpUKasKMUTe CTUMYIMPAT KPeaTUBHOCTTA, KOATO MoAnomara AUBEPreHTHOTO
MWC/IEHE W peLlaBaHeTo Ha Npobaemn — yMeHMA, BCe MO-NPU3HATKU 33 BaXKHW B 06pa3oBaHNETO Ha 21-BM BEK.

MpuKasKkMTe moraT Aa 6b4aT M3N0A3BAHU UHTEPANCLUMNIMHAPHO, CBbP3BAMKM YYEHETO Ha aHI/IUIACKU 31K
C U306pa3nNTENHO M3KYCTBO, My3MKa M COLMANHM HayKK. HMKONaeBa cMmATa, Ye Tasu MHTerpauma 3aabnboyasa
pa3bupaHeTo M N03BO/sIBA NO-60raTo M3MN0/13BaHE Ha e3unKa [23].

Mpeaun3BuKaTencTBa npes M3NoA3BaHETO Ha MPUKA3KMU NPU PAHHOTO YyXKA0€3MKoBO 0byueHue. KoraTto ce
n3cnenBat NnosisauTe OT M3MOA3BAHETO HA MPUKA3KM B OOYYEHMETO MO aHIIUACKK €3UK, HEMUHYEMO CeaBa A4a
ce 06bpHe BHMMAHME M Ha NOTEHLMANHUTE NPeaM3BUKaTENICTBA M OrPaHMYEHMSA, Npes, KouTo brxa moran ga ce
M3NpaBAT NpenogasaTenuTe.

TpaANUMOHHUTE NPUKA3KM MOXKE A3 CbAbPKAT HACKUIME, NAALLELLM FEPOUN U TEMU, KOUTO BUXa MOTIM A3 He
€a NoAxoasaLm UK aa ca 06e3noKoMTeNHM 3a AeuaTa. TaTap U3cnen8a No-TbMHUTE aCNeKTU Ha TPAAULNOHHUTE
NPWKa3KK1 1 NOTEHLMANHOTO UM Bb34ENCTBME BbPXY AelaTa. [elarta YecTo ce 3aTpyAHABaT Aa pasnumyat paHTta-
3MATa OT pPeasHoCTTa M B1Uxa MOIM Aa ce U3MNAALAT OT HEFraTUBHW repou, ONMcaHna n cuexHn [18].

MHOro Kiacuyecku NpuKasKu NponsmM3aT oT 3anagHarta UM U3ToYyHaTa KyaTypu. Te MosKe a He OTpasAsaT
KYNTYPHUS NPOU3X04 UM NPEXUBABAHMA Ha BCUYKM Aella B KNacHaTa cTas, KOeTo OT CBOA CTpaHa 6u morno aa
[0Befe A0 INMCa Ha aHFAKMPAHOCT M YyBCTBO 33 OTXBbP/AHE UK U3KAtouBaHe. Cakcbu Habnara Ha Heobxoau-
MOCTTa OT KyATYPHO MHOroobpasue B M360pa Ha NPUKA3KM, C KOMTO Aa ce paboTKn B YacOBETE MO YyKa, e3uK [1].

OpurMHaNHWUTE BEPCUM HA MPUKA3KUTE YECTO CbAbPKAT apXanyeH e3uK, CIOKHU CUHTAaKTUYHU CTPYKTYPU U
OYMU, KOUTO HagXBbPAAT HUBOTO Ha BNaZeeHe Ha e3nKa oT geuarTa.

HeapanTupaHuTe TEKCTOBE MOraT Aa AoBeaat Ao GpycTpaumns u 4eMoTUBaLMS, @ OTTaM M A0 JIUMCA Ha XKe-
JlaHWe 3a YCBOsIBaHE Ha e3MKa 1 Hepobpwm pesyntatu. Eanc n bproctep noavepTaBaTt BaXKHOCTTa OT aganTUpaHe
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Ha M3MNo/a3BaHMTe NPUKa3KK, TaKa Ye Aa OTroBapAT Ha HUBOTO Ha BAaZeeHe Ha e3uKa oT geuara [13].

Peaunua TpagmMuUMOHHM NPUKa3KM BOpaBAT C MOPasHO OCTapenn NoMI0BU CTEPEOTUNN, U306Pa3ABaNKM KeH-
CKMTe 06pa3sn KaTo NacUBHU, CTPECUPAHU, KanpusHU, 311 MaLLLEXM U T.H., OKaTO MbKKUTE repon 06MKHOBEHO
ca YMHU 1 cmenun. bopaBeHeTo € Te3n CTepeoTUNN MOXKe Aa NoBAMAe Ha AEeTCKOTO Bb3npuemaHe n pasbupaHe
Ha Po/IUTe Ha MOJI0BETE U A3 OrpaHMuYM pa3bupaHeTo UM 33 PaBHUTE Bb3MOMKHOCTU. 3alANC OTNPaBA KPUTHUYEH
nornea KbM COLUMANHMUTE U KYATYPHM NOCNAHMA, KOUTO HOCAT NPUKA3KUTE, BKAOYUTENHO 33 POAUTE Ha NosoBe-
Te [16].

[Jeuata moraT ga usnuTat 3aTpyaHeHus Aa pasbepaT mopanHaTta NoyKa nam abcTpakTHUTE KOHLENL MM, KOU-
TO NpUKa3sKaTa BHyLWaBga. TaxHaTa byKBasHa MHTepnpeTauma Ha cbbutnata 61 morna ga Aoseae A0 Hepasbupa-
He. HMKonaeBa M3cneaBa pa3BMBaHETO HA YMeHUATA Ha AeuaTa Aa pa3bupaT HapaTMBU U aBCTPAKTHU NOHATUA.
TyK ponaTa Ha yuuTennTe e Aa Npeseaar Aelarta npes TemuTe U NocaaHuaTa No NoAxoasalll 3a Bb3pacTra UM Ha-
yuH [23].

MpuKa3K1Te M3UCKBAT NOBeYe Bpeme, KoeTo b1 MOro [a ce Nnpueme Kato OTHeMaHe Ha Bpeme OT Apyru Ba-
YHU @31KOBU IeMHOCTM UNM U3UCKBAHMA Ha yyebHaTta nporpama. EpektmBHaTa MHTErpauma Ha NpuKasKuTe B
06YyYEeHNETO MO aHMUNCKN €3UK U3UCKBA BHUMATENHO NAaHUpaHe 1 npeumsmMpaHe Ha BKIOYBAHETO UM Hapea,
C OCTaHanuTe Neaarormyeckn MHCTPYMEHTH.

AfanTUpaHeTo Ha NPMKasKkuTe e ot ocobeHa BaXKHOCT, HO C/ieBa Aa Ce BHMMAaBa C NpeKkaseHoTo UM Onpo-
cTABaHEe, KOETO MOXe [a OTHEeME OT e3MKOBOTO H0raTtcTBO M JIMHIBMUCTMYHATA CTOMHOCT Ha uctopuurte. Yuurte-
NvTe cnedga Aa nosHasat gobpe Aeuarta, C KOUTO PaboTaAT, A4a YMeAT Aa aAanTupaT e3MKa U CbabpiKaHUETO Ha
NPUKa3K1UTE KbM HyKauTe um, 6e3 aa rybat eceHUMATa Ha UCTOPUATA.

He BCUYKM Aeua pearnpat Ha NPUKa3KMUTE MO eAuH M CbLUM HaYMH. HAKOM OT TAX MOKe a r'M Hamupar 3a He-
[OCTaTbYyHO aHra)KMpaLiy, MHTEPECHMU N CTOMHOCTHU. YuuTenute cieasa Aa OTFOBOPAT Ha BCUYKM CTUIOBE Ha
yyeHe Ha JelaTa, Korato M3rnon3sat NPUMKasKu, BKAOYBAMKM BU3yaiM3aLmMn, ApamaTtnsalnmm, UHTEPaAKTUBHM 3a-
HUMaHUA U T.H.

0606LwweHnUA U M3BOAU. AKTMBHOTO M3MNON3BAHE HA MPUKA3KM BOAM A0 YCbBBLPLUEHCTBAHE Ha YCTHATa Ko-
MYHMKaUMA: AelaTa BbTPELHO Bb3npMemaT MHTOHaUMATa, TEMMNOTO, MPOM3HOLIEHMETO U CTMAA Ha pa3Kaseaya,
KOeTo cb3aaBa cTabuaHa 6a3a 3a M3rparkaaHeTo Ha 4o6PY rOBOPHU YMEHUS.

MHTerpnpaHeTo Ha TEXHOI0rMMTE U U3MO3BAHETO Ha AMTUTA/IHN KaHaIM 33 BbBEXKAAHE Ha NPUKa3KM B pPaH-
HOTO 06Yy4YeHMe MO aHIIMMCKM e3KK Ce NPEeBPbLLA B HOPMA, KOraTo rOBOPMM 3a UYKA0€3MKOBOTO 0byyeHune Ha
AeuaTa oT nokoseHune Anda.

MyATUKYATYPHUTE MPUKA3KM, KOUTO CbLLECTBYBAT HA MOYTU BCEKM €3MK 1 B MOYTM BCAKA KYATypa, NpeaocTa-
BAT Ha AeuaTa nornes, sbpxy MobasHu NepcnekTMBM, Pa3BMBaNKM KauecTBa KaTo emnaThs 1 CbCTpadaHne, Kak-
TO M YMEHMSA 4a ce pa3anyasa gobpo oT 3/0.

Ypes npuKasKkuTe ce Npenogasa He camo e3uK, a U MOPaIHN YPOLUM U COLMANHM YMEHWA, KOUTO Ca YacT oT
06pasoBaTeNHNUTE N Bb3NUTATENHUTE Liean Ha 06pa3oBaHMeTo.

3aKntoueHue. MprKasKuTe ca afeKBaTeH MHCTPYMEHT 3a LenTe Ha 06y4eHMeTo No aHMNINCKM e3UK B npe-
OYUYNMLLEH U HayaneH eTan Ha obpasoBaHue. Te ca 6e3LeHeH NOMOLLHMK Ha YYUTENA MO aHIIMIACKM e3UK Npu
YCBOSIBAHETO Ha JIEKCUKA, YMEHUA 3a C/IyLIAHE Y TOBOPEHE, FrPamaTUUHM CTPYKTYPU, KYATYPHU U €TUYHU BbMNPO-
cW. JINHIBUCTUYHOTO MM M306UAME U KYATYpPHATa UM Ab6OYMHA aHrasKMpaT U MOTUBMPAT AeuaTa. BkaousaHe-
TO Ha TPAAMLMOHHUTE U MOAEPHM MPUKA3KM B 0By4EHMETO NO aHIIMUIACKM e3MK Cb3aaBa npMobLyaBalla 1 aHra-
MpalLa KnacHa cTan. Ypes gobpe 06MUCIEHOTO MHTErpUpPaHe Ha NPUKa3KUTE B y4ebHMA NPOLEC MO aHINNCKK
€3MK Npu Aeuarta yuYuTensaT MoXe Aa Cb3gage obyuntenHa cpega, KOAToO Nognomara UAs0CTHOTO PasBUTUE Ha
M3yYyaBalLMTe aHIIMNCKM e3UK deua.
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